John 1:1
Mark 16:7



 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the second person plural present active imperative from the verb HUPAGW, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present, which expects the action to take place immediately.


The active voice indicates that these women are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the second person plural aorist active imperative from the verb EIPON, meaning “to say; tell.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the future action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the women are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the dative direct object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒ with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His disciples.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative direct object from the masculine singular article and proper noun PETROS meaning “Peter.”

“But go, tell His disciples and Peter,”
 is the conjunction HOTI, which is used to introduce direct discourse here and is translated by quotation marks.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb PROAGW, which means “to go before; to go ahead of.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is taking place now or will take place in the near future.


The active voice indicates that Jesus is going to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “you” and referring to the disciples.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GALILAIA, meaning “to Galilee.”

““He is going ahead of you to Galilee;”
 is the adverb of place EKEI, meaning “there” and referring to Galilee.  Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the second person plural future deponent middle indicative from the verb HORAW, which means “to see: you will see.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning and indicates that the disciples of Jesus will produce the action of seeing Him.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “just as,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means ‘to say; to tell: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”

“there you will see Him, just as He said to you.”’”
Mk 16:7 corrected translation
“But go, tell His disciples and Peter, “He is going ahead of you to Galilee; there you will see Him, just as He said to you.”’”
Explanation:
Mt 28:7, “Go quickly and tell His disciples that He has risen from the dead; and behold, He is going ahead of you into Galilee, there you will see Him; behold, I have told you.”

1.  “But go, tell His disciples and Peter,”

a.  Mark continues telling us what one of the two angels told the women at the empty tomb of Jesus.  Instead of continuing to focus on the empty tomb (because they now understand that Jesus has been raised from the dead), the angel instructs them (a mild command) to leave the graveyard and go back to wherever Peter and the disciples were staying (probably at the home of Lazarus in Bethany (two kilometers east of the city of Jerusalem).


b.  The implication is that Peter and the disciples are all still gathered together.  Peter is singled out to indicate that he is still considered part of the disciples in spite of his horrible failure in denying any association with Jesus three times.  This separation of Peter by name from the rest of the disciples may be a hint from Mark as to how Peter was feeling about himself at this time—separated and isolated as a castaway from his friends.  But the message from the angel is the first step in pulling Peter back into the group.


c.  It should be remembered that Mary Magdalene has already run back to Bethany, informed the disciples of the empty tomb, and Peter and John have already raced to the tomb to see that it is empty and returned back to Bethany (Jn 20:1-10).  Now these women are sent back to the disciples and Peter to tell them what they are to do next—they are to return to Galilee and meet Jesus there.  This will not happen until after the seven-day festival is concluded.

2.  ““He is going ahead of you to Galilee;”

a.  The angel continues his message by telling the ladies that Jesus is going to precede the disciples and the rest of His followers (such as the group of ladies that supported Him) and return to Galilee.  The implication is that Jesus will meet them back at the home of Peter, James and John in Capernaum, where John will now be taking care of Jesus’ mother.


b.  Jesus is returning to the location where His ministry was most successful and where He had spent most of His time evangelizing others.  It is here where Paul’s statement in 1 Cor 15:6 most likely occurred, “Later He appeared to more than five hundred brethren at one time, the majority of whom remain until now, but some have died.”


c.  That Jesus did go to Galilee and meet the disciples there is confirmed by Jn 21:1-23.

3.  “there you will see Him, just as He said to you.”’”

a.  The angel then predicts that the followers of Jesus (both men and women) would see Him in Galilee, just as He told them He would.  This same message was given to these women by Jesus Himself as they headed back to Bethany, Mt 28:8-10, “And they left the tomb quickly with fear and great joy and ran to report it to His disciples.  
And behold, Jesus met them and greeted them.  And they came up and took hold of His feet and worshiped Him.  Then Jesus said to them, ‘Do not be afraid; go and take word to My brethren to leave for Galilee, and there they will see Me.’”

b.  Jesus’ prediction that He said this to them is found in Mt 26:32 = Mk 14:28, “But after I have been raised, I will go ahead of you to Galilee.”  This was predicted by Jesus just before Peter said, “Though all may fall away, yet I will not.”  Therefore, this message from the angel to the women to the disciples and Peter is a subtle reminder to Peter to obey Jesus and meet Him in Galilee, which puts what Peter did wrong in Judea in the past.  Jesus knew that Peter would deny any association with Him three times, but He also knew that after everything was over they would meet again in Galilee and God’s plan for the spiritual life of Peter would continue.  Peter’s Jerusalem failure would not be the end of the story.  Peter’s success in presenting the first gospel message in Jerusalem was just the beginning of a new story.


c.  1 Pet 5:10, “Then the God of all grace, who called all of you for the purpose of His eternal glory in Christ Jesus, after you have a little suffering, He himself will complete, establish, strengthen, lay the foundation.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Only in Mark, showing that Peter remembered gratefully this special message from the Risen Christ.  Later in the day Jesus will appear also to Peter, an event that changed doubt to certainty with the apostles (Lk 24:34; 1 Cor 15:5).”


b.  “Note that there was a special word of encouragement for Peter (Mk 16:7), and keep in mind that Mark wrote his Gospel with Peter’s assistance.”


c.  “The women were given a task.  They were to go and tell Jesus’ disciples that they would be reunited with Him in Galilee.  The words and Peter, unique to Mark, are significant since much of Mark’s material likely came from Peter.  He was singled out not because of his preeminence among the disciples but because he was forgiven and still included in the Eleven despite his triple denial.  The message that Jesus was going ahead of them into Galilee recalled the reunion He had promised (compare the same verb in Mk 14:28).  His followers would see Him there which implies a Resurrection appearance (1 Cor 15:5).  This does not refer, as some say, to His second coming.  These women were the first to hear the news of Jesus’ resurrection but their reports were disregarded initially as women were not considered eligible witnesses under Jewish law.  The disciples did not go to Galilee immediately.  Jesus’ additional appearances to them in the Jerusalem vicinity were necessary to convince them of the reality of His resurrection (Jn 20:19–29).”


d.  “There is something peculiarly touching about those two words, ‘and Peter.’  He would not feel worthy any longer to be called one of His disciples.  But the special message, ‘and Peter,’ would be the assurance that Jesus loved him still and counted him as one of His own.”


e.  “Even death could not prevent Jesus from fulfilling His promises.  Notice that the verb here is in the present tense [tendential present = what Jesus intends to do, but is not yet taking place], while it was in the future in Mk 14:28.  Galilee perhaps signals a new beginning for those who deserted or denied Jesus.”


f.  “There is a brighter side in the promise of Mk 16:7—unique to this Gospel—when the risen Lord sends a message to Peter.”


g.  “Poor fallen Peter was specially included in the word of hope.  Did Mark perhaps see this as a special word of comfort for Christians who had broken under persecution, at Rome or elsewhere?  Best of all, the disciples would see Jesus again in the ordinary everyday world of Galilee, as He had promised.”


h.  “Notice how Peter is singled out in the arrangement for a meeting in Galilee.  By this means the fallen disciple was assured that Christ had not rejected him as a result of his denials.  Comparison with the other Gospels shows that the disciples did not leave at once for Galilee and that Christ first appeared to Peter (Lk 24:34) and then to the disciples that evening (Lk 24:36).  The meeting in Galilee is recorded in Mt 28:16-20.”


i.  “The commission to deliver the message presupposes that, despite the scattering in Gethsemane, the disciples including Peter are still to be found together as a group, however demoralized.  The fact that Jesus still has a message for them, and still more that it includes the repeated promise of a post-resurrection meeting, may be expected to overcome their self-despair, and they may well remember that the previous prediction of a meeting in Galilee followed directly after Jesus’ prediction of their being ‘scattered’ (Mk 14:27).  Clearly Jesus had not expected their desertion to be more than temporary.  The specific inclusion of Peter reflects not so much his leading role in the group as his specific and more public failure in loyalty to Jesus: even after the curse at the second cockcrow, Peter has not been written off.  Thus both for Peter and for the rest of the eleven remaining, the message sent by the women implies an assurance of forgiveness and restoration, the more impressive for being left unsaid!”


j.  There are no contradictions between my analysis of the verse and the comments of Gould, Lane, and Lenski.  We are all saying the same thing in different words.
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